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Mensajes de seguridad
Si no se siguen estas recomendaciones de instalación, pueden producirse lesiones graves o
fatales. La instalación debe realizarla exclusivamente personal cualificado.

 ADVERTENCIA
El riesgo de explosión podría provocar la muerte o lesiones graves.
La instalación de este transmisor en un entorno explosivo debe realizarse de acuerdo con los
códigos, las normas y las prácticas pertinentes a nivel local, nacional e internacional. Revisar
la sección de aprobaciones de la Guía de inicio rápido para conocer las restricciones
asociadas a una instalación segura.
Antes de conectar una CC21 a un sensor, asegurarse de que se han obtenido los permisos
correctos para baja tensión
El módulo de alimentación puede reemplazarse en un área clasificada. Solo deben colocarse
los módulos de alimentación BP20E Permasense o Rosemount aprobados.

El riesgo magnético puede provocar la muerte o lesiones graves.
Este dispositivo contiene imanes que podrían ser perjudiciales para las personas que usan
marcapasos.
Los magnetos potentes utilizados en el accesorio magnético pueden provocar lesiones
graves en las manos, a menos que el personal tenga los cuidados necesarios.

El riesgo electrostático puede provocar la muerte o lesiones graves.
El módulo de alimentación tiene una resistividad superficial mayor que un gigaohmio y debe
instalarse adecuadamente en el dispositivo inalámbrico. Se debe tener cuidado durante el
transporte hacia y desde el punto de instalación para evitar un potencial peligro de carga
electrostática.
El alojamiento de polímero del transmisor tiene una resistividad mayor que un gigaohmio. Se
debe tener cuidado durante el transporte hacia y desde el punto de instalación para evitar un
potencial peligro de carga electrostática.

DARSE CUENTA
Consideraciones referentes al envío de productos inalámbricos.
La unidad fue enviada sin el módulo de alimentación instalado. Retirar el módulo de
alimentación antes de efectuar cualquier reenvío.
Cada dispositivo contiene dos baterías principales de cloruro de litio-tionilo tamaño “D”. El
transporte de las baterías principales de litio se encuentra regulado por el Departamento de
Transporte de Estados Unidos y también por la Asociación de Transporte Aéreo Internacional
(IATA, por sus siglas en inglés), la Organización de Aviación Civil Internacional (ICAO, por sus
siglas en inglés) y ARD (Transporte terrestre europeo de materiales peligrosos). Es
responsabilidad del remitente garantizar el cumplimiento de estos requisitos o de cualquier
otro requisito local. Consultar las regulaciones y los requisitos vigentes antes de enviar el
equipo.
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 ADVERTENCIA
Acceso físico
El personal no autorizado puede causar daños considerables al equipo o una configuración
incorrecta del equipo de los usuarios finales. Esto podría ser intencional o no intencional, y
debe intentar impedirse.
La seguridad física es una parte importante de cualquier programa de seguridad y es
fundamental para proteger el sistema. Restringir el acceso físico de personal no autorizado
para proteger los activos de los usuarios finales. Esto se aplica a todos los sistemas utilizados
en la planta.
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1  Información general del producto

A. Antena
B. Módulo de alimentación
C. Cabeza
D. Posición de correa
E. Pie
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1.1  Contenido de la caja
Opción de accesorios de montaje
T01(1)

Opción de accesorios de montaje
B02(2)

Sensor Permasense ET410 (con tapa protectora)
Módulo de alimentación BP20E

Correa de acero inoxidable A4 de 138
in (3,5 m)

Montaje magnético

Tensor de correa Soportes y accesorios (ya ajustados
al sensor)

Kit de cordones, cordón de acero ino‐
xidable 316 de 6,6 ft (2 m) con lazo
en el extremo y bloqueador de cable.

Cinco kits de cordones (para sensor
de seguridad y accesorio magnético)

(1) Correa de tubo para tubos con un diámetro de hasta 40 in y un
tensor de correa.

(2) Accesorio magnético, montaje en recipiente

1.2  Equipo requerido
Para instalar el sensor, necesita el siguiente equipo del kit de
instalación del IK220
• Tablet PC con software de aplicación de instalación
• Interfaz CC21

 ADVERTENCIA

La tablet PC no es intrínsecamente segura.
Es posible que se requiera un permiso específico del sitio para su
uso.
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1.3  Herramientas requeridas
Herramientas específicas para la opción de correa
Las herramientas están incluidas en el kit de instalación del IK220.
• Puntas de estaño (usadas para cortar la correa de fijación con el

largo correcto)
• Destornillador plano o llave y tope para ductos (para apretar la

correa de fijación)
• Llave hexagonal de 2,5 mm (para tornillos de fijación del módulo

de alimentación)
Herramientas necesarias para el accesorio magnético
• Llave dinamométrica con tope para ductos con una profundidad

de 13 mm A/F
• Llave de 13 mm A/F
• Llave hexagonal de 6 mm A/F
• Llave hexagonal de 2,5 mm (para los tornillos de fijación del

módulo de alimentación)

1.4  Opciones de instalación alternativas
Herramientas opcionales
Para reducir el tiempo de instalación, se puede utilizar un
destornillador o una llave eléctrica en lugar de las herramientas
suministradas. Estas herramientas no se incluyen en el kit de
instalación del IK220
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2  Preparación para la instalación
Requisitos previos
Antes del comisionamiento del Rosemount ET410 y de alimentarlo
con el módulo de alimentación BP20E, Emerson Wireless Gateway
debe estar instalada y funcionando correctamente.
Nota
Los equipos inalámbricos deben ser energizados en orden de
proximidad con respecto a la gateway, comenzando con el más
cercano, y alejándose progresivamente de la Gateway. Esto permite
que la red se forme de manera más simple y rápida. Activar la
función Active Advertising de la Gateway para garantizar que los
equipos nuevos se conecten a la red con mayor rapidez. Para obtener
más información, consultar Emerson Wireless 1410S Gateway.

Procedimiento
1. Identificar la ubicación donde se instalará el sensor.
2. Asegurarse de que todos los revestimientos y aislamientos se

eliminen alrededor del perímetro del tubo con respecto a la
ubicación del sensor.
El plano dimensional en Figura 2-1 proporciona orientación
sobre la cantidad de tubos que deben estar expuestos.
Nota
El revestimiento o el aislamiento se pueden reemplazar
después de completar la instalación del sensor, siempre que
la cabeza del sensor permanezca fuera del aislamiento. Los
materiales aislantes se pueden colocar alrededor del sensor
según se desee y de acuerdo con los procedimientos locales.
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Figura 2-1: Dimensiones del transmisor

Nota
Las dimensiones son en milímetros [in].

3. Limpiar el área donde el sensor tocará el tubo para eliminar
cualquier partícula que pueda hacer que el transductor se
aleje de la superficie del tubo o pueda dañar la superficie
del transductor. Se puede usar un marcador permanente para
mostrar exactamente dónde se va a colocar cada sensor en el
tubo.
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3  Montaje del transmisor con una correa
3.1  Montaje del transmisor

Si está utilizando la opción de montaje de correa, realice las tareas de
esta sección.
Si está utilizando el accesorio magnético, omitir esta sección y
dirigirse a Montaje del transmisor con un accesorio magnético.

 ADVERTENCIA
Se necesitan dos personas para llevar a cabo esta operación

Se recomienda el uso de un equipo de protección personal (PPE)
compuesto de guantes y gafas de seguridad o visor de rostro
completo.
La correa cortada puede tener bordes afilados.
No cortar la correa mientras está tensionada, ya que esta acción
puede ocasionar daños o lesiones.

Procedimiento
1. Sacar el tensor de correa y la correa del embalaje.
2. Introducir la correa en un extremo del tensor de correa y,

con el destornillador plano o la llave y tope para ductos
suministrados, girar el tornillo en el tensor hasta que el
extremo de la correa aparezca por debajo de la transmisión
(se requieren al menos 5 vueltas del tornillo sin fin).

3. Retirar la tapa protectora del sensor.

 PRECAUCIÓN

Una vez que se retira la tapa protectora, el campo magnético
potente que se encuentra en el extremo del sensor puede
atraer repentinamente otros objetos como, por ejemplo,
herramientas. Esto puede causar lesiones y daños en el
sensor.
Solamente hay que retirar la tapa protectora si es necesario y,
luego, tener mucho cuidado. Asegurarse de que las
herramientas y las fijaciones se mantengan alejadas del
sensor cuando se retire la tapa.

4. Colocar con cuidado el sensor en la ubicación indicada en el
tubo.
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5. Comprobar que el sensor esté correctamente colocado y que
la termocupla esté en contacto con la superficie.
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DARSE CUENTA

Los magnetos utilizados en los sensores tienen una gran
fuerza de tracción. Para evitar daños, y para lograr la
ubicación precisa de cada sensor, colocar inicialmente el
sensor en ángulo con el tubo y, luego, bajar suavemente el
sensor sobre el tubo.

También hay una termocupla en el pie del sensor. Durante
la instalación, asegurarse de que la termocupla esté en
contacto con la superficie de medición.
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DARSE CUENTA

 ADVERTENCIA

Una persona debe sostener el sensor hasta que se haya
instalado la correa.

6. Introducir la correa a través del orificio de la ranura del sensor
y alrededor del tubo.

7. Si la correa de repuesto es demasiado larga, se puede cortar
el exceso. Colocar la correa sobre la transmisión del tensor y
realizar el corte justo después de la cabeza del tornillo.

8. Pasar el extremo libre de la correa por el otro extremo del
tensor de correa. Con el destornillador o la llave y tope para
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ductos suministrados, girar el tornillo en el tensor hasta que
el extremo de la correa aparezca por debajo de la transmisión
(se requieren al menos 5 vueltas del tornillo sin fin).
Importante
No tensar la correa todavía.

9. Colocar el tensor de correa de modo que la correa (D) toque el
tubo (B) entre el sensor (A) y el tensor de correa (C).

Nota
Para ver ejemplos de instalaciones correctas e incorrectas,
información para tubos de diferentes diámetros y montaje de
varios sensores en una sola correa, consulte Factores a tener
en cuenta en la instalación de la correa.

3.2  Factores a tener en cuenta en la instalación de la
correa
Posicionamiento en tubos de diferentes tamaños
Las posiciones relativas del sensor y el tensor de correa cambian
según el diámetro del tubo. En los tubos que tienen un diámetro
menor a 4 in colocar el sensor y el tensor en lados opuestos del
tubo. En la siguiente figura se muestra la ubicación para tubos de
diferentes tamaños.
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A. Tubos grandes
B. Tubos > 4 in de diámetro
C. Tubos < 4 in de diámetro

Nota
Si hay obstrucciones que no permiten la posición recomendada del
tensor de correa en relación con el sensor, mover el tensor de correa
lejos del sensor a la posición accesible más cercana.

Instalación incorrecta del transmisor
Sin área de contacto: el sensor y el tensor están demasiado cerca.

Área de contacto demasiado amplia: el sensor y el tensor están
demasiado separados.
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Montaje de varios sensores
Solo se necesita un tensor cuando se montan varios sensores en una
sola correa. Es importante garantizar que la correa haga contacto
con el tubo entre cada uno de los sensores y el tensor.

A. Posicionamiento correcto: La correa está en contacto con el tubo
entre los sensores y el tensor.

B. Posicionamiento incorrecto: La correa no está en contacto con el
tubo entre los sensores y el tensor.

Utilizar la siguiente tabla para determinar la cantidad máxima de
sensores que pueden compartir la misma correa para un tamaño de
tubo determinado.

Diámetro del tubo
Tamaño del tubo NPS 2 a

NPS 7
NPS 8 a
NPS 14

NPS 16 a
NPS 24

NPS 26 a
NPS 40

Cantidad máxima permiti‐
da de sensores por correa

1 2 3 4
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Nota
Esto también limita los lugares en los que puede montar varios
sensores en un tubo con una sola correa. Si se desea un espaciado
más cercano, se deben utilizar varias correas.

3.3  Comisionamiento del sensor
El comisionamiento permite que el sensor se una de manera segura
a una red designada y se comunique con una gateway. El kit de
instalación del IK220 viene con una interfaz de comisionamiento
(CC21) y una tablet PC con el instalador de Permasense instalado.
El CC21 proporciona una interfaz electrónica entre el sensor ET410 y
la tablet PC durante el comisionamiento.
El software de la aplicación de instalación se utiliza para lo siguiente:

1. Asignar la configuración de la red WiHART en el sensor.
2. Monitorear la calidad de la señal ultrasónica durante la

instalación mecánica.
Se requieren ambos pasos para completar el comisionamiento.
Nota
Todos los sensores conectados a la red y a Gateway deben tener el
mismo ID de red y la misma clave de conexión.

Procedimiento
1. Encender la tablet PC robusta y conectar la interfaz de

comisionamiento CC21 al puerto USB de la tablet PC.

Figura 3-1: Kit de comisionamiento

A. Tablet PC
B. Comunicador de comisionamiento CC21
C. Cable USB CC21
D. Transmisor inalámbrico de corrosión Rosemount
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2. Hacer doble clic en el icono del escritorio correspondiente a la
aplicación de instalación de Permasense.
El software de la herramienta de instalación de Permasense
debería abrirse en unos 10 segundos.

3. Fijar el CC21 al sensor.
4. El software de la aplicación de instalación se utiliza para:

a) Verificar la ID del sensor y la dirección MAC del sensor,
que deberían aparecer en la parte superior de la
pantalla en el transcurso de 10 segundos.

b) Seleccionar la pestaña Provision (Asignar).
c) Introducir la ID de red de 5 dígitos y la clave de

conexión de 32 dígitos hexadecimales (números 0 - 9
y letras A - F).

d) Hacer clic en el botón Provision (Asignar).
El sistema proporciona una confirmación una vez
completada la asignación.

e) Asegurarse de que la ID de red de la gateway esté
visible en el panel Network Discovery (detección de red).

Nota
La conexión del dispositivo a la red puede tardar varios
minutos.

Figura 3-2: Software de aplicación de instalación, pestaña
Provision (Asignar)
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3.4  Instalación del sensor
Procedimiento

1. Hacer clic en la pestaña Installation (Instalación) en el
software de aplicación de instalación.

2. Hacer clic en el botón Start (Iniciar) y esperar a que una forma
de onda ultrasónica se descargue del sensor.
Nota
Las formas de onda se descargan automáticamente cada 10
segundos. Cuando llega una nueva forma de onda, las líneas
se vuelven más gruesas brevemente.

3. Comprobar la calidad de la forma de onda.
¿Necesitas ayuda?
El primero o los dos primeros reflejos deben estar bien
definidos por encima del ruido de la señal. Solo basta un
reflejo para calcular el espesor. Si la señal es débil, mover el
sensor a una posición ligeramente distinta. Tener en cuenta
que esto no debe hacerse deslizando el dispositivo a través de
la superficie de medición.
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Figura 3-3: Software de aplicación de instalación, pestaña
de instalación

a. Forma de onda de buena calidad
b. Forma de onda de baja calidad

4. Asegurarse de que el grosor medido coincida con las
expectativas.

5. Asegurarse de que el tensor de correa, la correa y los sensores
estén en línea antes de apretar los dos tornillos sin fin del
tensor de correa.
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Figura 3-4: Alineación correcta de la correa

Consejo
Este paso es fundamental para que el tensor de correa
funcione correctamente. Verificar continuamente la alineación
mientras se realizan los siguientes pasos. Con el tensor
ajustado, asegurarse de que los sensores, la correa y el tensor
de correa permanezcan en línea.

6. Apretar ambos tornillos sin fin con el destornillador plano o
la llave y el tope para ductos provistos, ya que garantiza que
el tensor no se deslice en relación con el tubo. Una vez que
los tornillos sin fin estén ajustados, controlar la posición de
la placa de metal en la parte superior del resorte a través
de la abertura en forma de más (+) en el lado del tensor. Se
establece la tensión correcta cuando la placa está alineada con
una gran parte del centro del corte, como se muestra en las
siguientes imágenes.

 ADVERTENCIA

Tener especial cuidado de no poner los dedos debajo de los
tornillos del tensor mientras se tensa la correa.
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Figura 3-5: Ejemplos de alineación

A. Tensión correcta: la placa está alineada con la parte
amplia de la abertura.

B. Alineación incorrecta: placa sobre la parte amplia de la
abertura, apretar la correa.

C. Alineación incorrecta: placa por debajo de la parte amplia
de la abertura, aflojar la correa.

DARSE CUENTA

Cuando se ajustan los tornillos sin fin, se comprimen los
resortes del tensor. Para evitar que la correa se afloje o esté
demasiado ajustada cuando cambia la temperatura del tubo,
es importante que el resorte tenga la tensión correcta. No
apretar demasiado los tornillos sin fin.

7. Asegurarse de que la placa metálica esté centrada a través de
las aberturas con forma de más (+) en ambos lados del tensor.
Si no está centrada, aflojar o apretar los tornillos sin fin en
cada lado hasta que se alineen. Asegurarse de que el sensor
esté fijado con firmeza y en perpendicular al tubo, como se
muestra en la Figura 3-4.

8. Una vez listos los ajustes, realizar una comprobación final de la
calidad de la forma de onda (consulte la Figura 3-3).

Guía de inicio rápido Abril 2023

22 Emerson.com/Rosemount



• Si es deficiente, aflojar la correa y ajustar la posición del
sensor antes de volver a Paso 3.

• Si la calidad de la forma de onda es buena, continuar al
Paso 9.

9. Si la correa de repuesto es demasiado larga, puede cortar el
exceso.

10. Hacer clic en el botón Complete (Completar).
Verificar que Install State (Estado de instalación) esté en Off
(Apagado) y que esté seleccionado Installed (Instalado) en la
parte inferior de la aplicación.

Figura 3-6: Pantalla de la herramienta de instalación: Se
proporciona en su totalidad

11. Retirar el CC21 y colocar el módulo de alimentación ajustando
los dos tornillos del módulo. Consulte la Guía de inicio
rápido del módulo de alimentación Rosemount BP20E para
transmisores de corrosión inalámbricos.
Una vez que el módulo de alimentación esté en posición,
se reiniciará el sensor de forma automática y este intentará
conectarse a la gateway WirelessHART®. En una red amplia
de 100 sensores, esto suele demorar unas dos horas y, en
algunos casos, puede extenderse hasta las seis horas.

3.5  Acople del cordón
 ADVERTENCIA

Utilizar el cordón suministrado para evitar que el sensor caiga de
alturas, lo que podría causar daños

Procedimiento
1. Enrollar el cordón alrededor de la circunferencia del tubo, en

la parte superior de cualquier revestimiento.
Nota
El cordón de 6,6 ft (2 m) es suficiente para un diámetro de
tubo de hasta 20 in. Cuando no sea posible enrollar el cordón
alrededor de un tubo, buscar un punto de fijación alternativo.
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Consejo
Para los tubos de más de 20 in de diámetro, se pueden unir
dos cordones. Para los sensores que se encuentran cerca, se
puede utilizar un solo cordón.

2. Pasar el extremo pelado del cable a través del lazo del cordón
para asegurarlo al tubo.

3. Introducir el extremo pelado del cordón en el bloqueador de
cable y empujar el bloqueador hacia el cordón.

 ADVERTENCIA

Tener especial cuidado cuando se alimente el extremo pelado
del cordón a través del tensor. No colocar los dedos bajo los
pernos del tensor.

4. Pasar el extremo pelado a través del tensor de correa.

5. Pasar el extremo pelado a través del orificio de la correa de
cada sensor, el orificio de la cinta que se encuentra en el
cabezal del sensor, hasta el orificio de retorno del bloqueo del
cable.
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6. Pasar el cable del cordón a través del bloqueador de cable
para minimizar la holgura en el cable.
¿Necesitas ayuda?
Para soltar el cable del cordón del bloqueador de cable, utilizar
la llave de desbloqueo

A. Llave de desbloqueo

7. Habrá finalizado la instalación del sensor.
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4  Montaje del transmisor con un accesorio
magnético

 ADVERTENCIA

Tenga especial cuidado al manipular el accesorio magnético. Existen
campos magnéticos muy potentes que provocan una gran fuerza de
tracción desde el dispositivo una vez que se retiran las tapas
protectoras de los montajes magnéticos.

Si se utiliza un accesorio magnético con el sensor inalámbrico ET410,
seguir los temas de esta sección.
Cada accesorio magnético tiene cuatro unidades magnéticas unidas
a un marco mediante vástagos con bola, como se muestra en Figura
4-1. Si cuenta con soportes de fijación, el sensor ET410 vendrá
con soportes de montaje preinstalados en Figura 4-1 y se coloca
en la abertura del centro del marco del accesorio magnético y se
atornilla firmemente a él. Los vástagos con bola permiten que el
accesorio magnético se adapte a curvas de 2 m de diámetro o más.
Durante el transporte, el campo magnético se contiene mediante
tapas protectoras que se quitan durante el proceso de instalación.
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Figura 4-1: Accesorio magnético

A. Marco
B. Vástago con bola
C. Tapa protectora
D. Tornillos de fijación del sensor
E. Unidad magnética

4.1  Comisionamiento del sensor para el accesorio
magnético
El comisionamiento permite que el sensor se una de manera segura
a una red designada y se comunique con una gateway. El kit de
instalación del IK220 viene con una interfaz de comisionamiento
(CC21) y una tablet PC con el software de aplicación de instalación
instalado. El CC21 proporciona una interfaz electrónica entre el
sensor ET410 y la tablet PC durante el comisionamiento.
El software de la aplicación de instalación se utiliza para lo siguiente:

1. Asignar la configuración de la red WiHART en el sensor.
2. Monitorear la calidad de la señal ultrasónica durante la

instalación mecánica.
Se requieren ambos pasos para completar el comisionamiento.
Nota
Todos los sensores conectados a la red y a Gateway deben tener el
mismo ID de red y la misma clave de conexión.
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Procedimiento
1. Encender la tablet PC robusta y conectar la interfaz de

comisionamiento CC21 al puerto USB de la tablet PC.

Figura 4-2: Kit de comisionamiento

A. Tablet PC
B. Interfaz CC21
C. Cable USB
D. Sensor Permasense inalámbrico de Rosemount

2. Hacer doble clic en el icono del escritorio correspondiente a la
aplicación de instalación de Permasense.
El software de la herramienta de instalación de Permasense
debería abrirse en unos 10 segundos.

3. Fijar el CC21 al sensor.
4. El software de la aplicación de instalación se utiliza para:

a) Verificar la ID del sensor y la dirección MAC del sensor,
que deberían aparecer en la parte superior de la
pantalla en el transcurso de 10 segundos.

b) Seleccionar la pestaña Provision (Asignar).
c) Introducir la ID de red de 5 dígitos y la clave de

conexión de 32 dígitos hexadecimales (números 0 - 9
y letras A - F).

d) Hacer clic en el botón Provision (Asignar).
El sistema proporciona una confirmación una vez
completada la asignación.

e) Asegurarse de que la ID de red de la gateway esté
visible en el panel Network Discovery (detección de red).

Nota
La conexión del dispositivo a la red puede tardar varios
minutos.
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Figura 4-3: Software de aplicación de instalación, pestaña
Provision (Asignar)

5. Cortar la brida que fija la tapa protectora al sensor ET410 y
extraer la tapa del sensor.

6. Colocar el sensor en el tubo o el recipiente en el lugar deseado
y, luego, mientras que una persona lo sostiene, proceder con
la siguiente sección.

4.2  Comprobación de la calidad de la forma de onda
Procedimiento

1. Hacer clic en la pestaña Installation (Instalación) en el
software de aplicación de instalación.

2. Hacer clic en el botón Start (Iniciar) y esperar a que una forma
de onda ultrasónica se descargue del sensor.
Nota
Las formas de onda se descargan automáticamente cada 10
segundos. Cuando llega una nueva forma de onda, las líneas
se vuelven más gruesas brevemente.

3. Comprobar la calidad de la forma de onda.
¿Necesitas ayuda?
El primero o los dos primeros reflejos deben estar bien
definidos por encima del ruido de la señal. Solo basta un
reflejo para calcular el espesor. Si la señal es débil, mover el
sensor a una posición ligeramente distinta. Tener en cuenta
que esto no debe hacerse deslizando el dispositivo a través de
la superficie de medición.
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Figura 4-4: Calidad de la forma de onda

A. Forma de onda de buena calidad
B. Forma de onda de baja calidad

4. Asegurarse de que el grosor medido coincida con las
expectativas.

5. Si la forma de onda es de baja calidad, mover un poco el
sensor y esperar a que se descargue una forma de onda
nueva. Una vez que haya una forma de onda de buena calidad,
utilizar un marcador permanente para marcar el recipiente
en las 4 posiciones de las ranuras de los soportes, como se
muestra en la Figura 4-5 (las cuatro marcas rojas en la parte
superior e inferior del sensor).

Guía de inicio rápido Abril 2023

30 Emerson.com/Rosemount



Figura 4-5: Marcado de la posición del sensor

6. Retirar el sensor del recipiente, volver a colocar la tapa
protectora en el sensor y dejarlo a un lado con cuidado
mientras continúa con el siguiente conjunto de tareas.

4.3  Montaje del accesorio magnético y del sensor
El accesorio magnético se instala directamente en la superficie
ferromagnética. El accesorio magnético se puede instalar en una
superficie pintada con un espesor de pintura no mayor que 1 mm.

 ADVERTENCIA

Se necesitan dos personas para llevar a cabo esta operación.
Se recomienda el uso de un equipo de protección personal (PPE)
compuesto de guantes y gafas de seguridad o visor de rostro
completo.
Los magnetos potentes utilizados en este accesorio pueden
pellizcar las manos y los dedos.

Procedimiento
1. Extraer los 4 pernos de fijación del sensor, las arandelas y las

tuercas del centro del marco como se muestra en Figura 4-1.
2. Cortar las bridas que fijan las tapas protectoras a las unidades

de 4 magnetos del accesorio como se muestra en Figura 4-6,
pero no retirar las tapas protectoras en esta etapa.
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Figura 4-6: Tapa protectora en la unidad magnética

A. Tapa protectora
B. Brida
C. Unidad magnética

3. Colocar el accesorio magnético en el recipiente, alineando los
pernos de fijación del sensor a los orificios de los pernos con
las marcas realizadas en el recipiente a modo de guía, como se
muestra en Figura 4-5.

4. Retirar las 4 tapas protectoras de las 4 unidades magnéticas
una por una, sosteniendo la unidad magnética y deslizar la
tapa protectora lejos de la unidad como se muestra en Figura
4-7. No es necesario sostener el accesorio magnético luego de
extraer las tapas protectoras.
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Figura 4-7: Extracción de la tapa protectora de la unidad
magnética

A. Unidad magnética
B. Tapa protectora
C. Extracción de la tapa protectora

5. Retirar la tapa protectora del sensor.
6. Colocar el sensor con los soportes de forma cuidadosa dentro

del centro del marco (como se muestra en Figura 4-8). Una
persona debe sostener el sensor hasta ajustar los tornillos de
fijación del sensor.
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Figura 4-8: Colocación del sensor en el accesorio magnético

A. ET410 con soportes
B. Accesorio magnético

DARSE CUENTA

Los magnetos utilizados en los sensores tienen una gran
fuerza de tracción. Para evitar daños, y para lograr la
ubicación precisa de cada sensor, colocar inicialmente el
sensor en ángulo con el recipiente y, luego, bajarlo
suavemente en la superficie, como se muestra en Figura 4-9.

Figura 4-9: Colocación del sensor en el recipiente

A. Colocar el sensor en un ángulo hacia el recipiente
B. Bajar el sensor en el recipiente

7. Asegurarse de que el sensor esté perpendicular y en contacto
con el recipiente, como se muestra en Figura 4-10.
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Figura 4-10: ET410 en contacto con el recipiente dentro de
un accesorio magnético

8. Instalar los 4 pernos de fijación del sensor, las arandelas
de bloqueo y las tuercas del accesorio magnético como se
muestra en Figura 4-11.

Figura 4-11: ET410 instalado y fijado en un accesorio
magnético

Nota
Se coloca una arandela de seguridad debajo de la cabeza del
perno y otra debajo de la tuerca. Aplicar torque a 14 Nm con la
llave dinamométrica y la llave Allen proporcionadas.

9. Descargar otra forma de onda y comprobar si la calidad de la
forma de onda es buena antes de continuar. Si es necesario,
mueva el accesorio magnético según las instrucciones de
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Extracción o recolocación del accesorio magnético, y luego
continúe comprobando la calidad de la forma de onda.

4.4  Finalización de la instalación del sensor
Procedimiento

1. Hacer clic en el botón Complete (Completar).
¿Necesitas ayuda?
Verificar que Install State (Estado de instalación) esté en Off
(Apagado) y que esté seleccionado Installed (Instalado) en la
parte inferior de la aplicación.

Figura 4-12: Pantalla de la herramienta de instalación: Se
proporciona en su totalidad

2. Retirar el CC21 y colocar el módulo de alimentación ajustando
los dos tornillos del módulo. Consulte la Guía de inicio
rápido del módulo de alimentación Rosemount BP20E para
transmisores de corrosión inalámbricos.
Una vez que el módulo de alimentación esté en posición,
se reiniciará el sensor de forma automática y este intentará
conectarse a la gateway WirelessHART®. En una red amplia
de 100 sensores, esto suele demorar unas dos horas y, en
algunos casos, puede extenderse hasta las seis horas.

4.5  Acople del cordón para la instalación de un
accesorio magnético

 ADVERTENCIA

Se deben utilizar dos cordones para evitar que el sensor y el montaje
magnético se caigan de forma accidental.
Se pueden unir dos cordones si cada uno de ellos no es lo
suficientemente largo. Por este motivo, se proporcionan 4 cordones
para cada montaje magnético.

Procedimiento
1. Buscar un punto de fijación adecuado para el cordón, que se

encuentre a una distancia lo más corta posible, y de forma
vertical, por encima de la ubicación del montaje.
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2. Si la distancia no permite que un cordón individual alcance el
punto de fijación, utilizar un lazo en un cordón para unir dos
cordones.

3. Enroscar el extremo pelado del cable alrededor del punto
de fijación y a través del lazo en el cordón para asegurar el
cordón.

4. Pasar el extremo del cordón a través del bloqueador de cable
y tirar.

5. Pasar el extremo del cordón a través del marco del accesorio
magnético como se muestra en Figura 4-13.

6. Luego, pasar el extremo a través de la ranura de la correa del
sensor hacia el orificio de retorno del bloqueador de cable.

7. Ajustar la posición del bloqueador de cable para minimizar la
holgura en el cable del cordón; no tirar del cable apretado.

 ADVERTENCIA

Si no se minimiza la holgura y el montaje magnético cae de
forma accidental, el cordón podría cortarse haciendo que el
montaje caiga de una altura que provocaría daños graves.

Figura 4-13: Montaje del cordón, accesorio magnético
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8. Colocar el segundo cordón repitiendo Paso 1 a Paso 7.
Nota
Para soltar el cable del cordón del bloqueador, utilizar la llave
de desbloqueo.

a. Llave de desbloqueo

9. Ahora sí habrá finalizado la instalación del sensor.
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5  Mantenimiento
5.1  Servicio y mantenimiento

El usuario no puede reparar el sensor debido a que es una unidad
sellada sin piezas.
Utilice la Guía de inicio rápido del módulo de alimentación
Rosemount BP20E para transmisores de corrosión inalámbricos
como referencia si es necesario cambiar el módulo de alimentación.

5.2  Ajuste de la altura de la unidad magnética
Requisitos previos
Tal vez deba ajustar la altura de la unidad magnética si el accesorio
magnético está montado sobre una superficie no esférica o desigual.
Procedimiento

1. Aflojar la tuerca superior e inferior del vástago con bola que
sostiene el marco en su posición. Es posible que se necesite
una llave inglesa A/F de 13 mm para aflojar la tuerca inferior, a
la vez que se sujeta el vástago con bola con una llave de 8 mm.

2. Colocar nuevamente la tuerca superior en el extremo de la
rosca.

3. Elevar el marco a la altura deseada, de modo que las
4 unidades magnéticas estén fijas sobre la superficie del
recipiente.

4. Colocar la tuerca inferior a la altura deseada.
5. Con una llave de 13 mm para sostener la tuerca inferior,

aplicar torque a la tuerca superior a 14 Nm.
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Figura 5-1: Ajuste de la unidad magnética

A. Unidad magnética antes del ajuste
B. Unidad magnética después del ajuste

5.3  Extracción o reposicionamiento del accesorio
magnético
Requisitos previos
• Asegurarse de tener 4 tapas protectoras para el accesorio

magnético y la tapa protectora para el sensor.
• Una persona necesita sostener el sensor en su posición mientras

que otra sigue el procedimiento.
Procedimiento

1. Extraer los cuatro tornillos de fijación, las arandelas y las
tuercas del sensor como se muestra en Figura 5-2, luego,
volver a colocar la tapa protectora sobre el sensor y dejarla
a un lado.
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Figura 5-2: Accesorio magnético

A. Marco
B. Vástago con bola
C. Tapa protectora
D. Tornillos de fijación del sensor
E. Unidad magnética

2. El accesorio magnético debe ser sostenido por alguien en su
posición.

3. Deslizar un destornillador plano debajo de una de las
unidades magnéticas como se muestra en Figura 5-3.
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Figura 5-3: Extracción de la unidad magnética

A. Unidad magnética
B. Destornillador plano

4. Girar el destornillador y la palanca de la unidad magnética
hacia arriba y lejos del recipiente como se muestra en Figura
5-4.

Figura 5-4: Hacer palanca en la unidad de magneto con un
destornillador plano

5. Deslizar una tapa protectora debajo de la unidad magnética y
retirar el destornillador como se muestra en Figura 5-5.
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 PRECAUCIÓN

Tener cuidado de no pellizcarse las manos y los dedos al
reacondicionar la tapa protectora.

Figura 5-5: Reacondicionamiento de la tapa protectora

6. Deslizar la unidad magnética hasta la tapa protectora, como se
muestra en Figura 5-6.

Figura 5-6: Tapa protectora instalada

7. Repetir el proceso con las 3 unidades magnéticas restantes.
8. Cuando se instalan las tapas protectoras, el accesorio

magnético se puede cambiar de posición o se puede quitar.
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6  Certificaciones del producto
Rev. 0.1

6.1  Información sobre las directivas europeas
Se puede encontrar una copia de la Declaración de conformidad de
la UE al final de la Guía de inicio rápido. En Emerson.com/Rosemount
se puede encontrar la revisión más reciente de la Declaración de
conformidad de la UE.

6.2  Cumplimiento de la normativa de
telecomunicaciones
Todos los dispositivos inalámbricos requieren una certificación para
garantizar que cumplan con las regulaciones respecto del uso
del espectro de radiofrecuencia. Prácticamente todos los países
exigen este tipo de certificación de producto. Emerson colabora con
agencias estatales de todo el mundo para suministrar productos
que cumplan íntegramente con las regulaciones y para eliminar el
riesgo de violar las directivas o leyes nacionales que rigen el uso de
dispositivos inalámbricos.

6.3  FCC e ISED
Aviso de la FCC
Este dispositivo cumple con la sección 15 del reglamento de la FCC. El
funcionamiento está sujeto a las siguientes condiciones:
• Este dispositivo puede no causar interferencias nocivas; este

dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida
la interferencia que puede ocasionar un funcionamiento no
deseado.

• Este dispositivo debe instalarse de forma que quede una distancia
de separación mínima de 20 cm entre la antena y las personas.

• Los cambios o modificaciones realizados a este equipo y que
no estén aprobados explícitamente por Rosemount, Inc. podrían
anular la autoridad del usuario para hacer funcionar el equipo.

Aviso del ISED
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia
que cumplen con las RSS (especificaciones de las normas de
radiodifusión) exentas de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo
Económico de Canadá. El funcionamiento está sujeto a las dos
condiciones que se encuentran a continuación:
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• Este dispositivo no puede ocasionar interferencias.
• Este dispositivo debe aceptar cualquier tipo de interferencia,

incluso las que podrían ocasionar un funcionamiento indeseado
dispositivo.

Cet appareil est conforme à la norme RSS-247 Industrie Canada
exempt de licence. Son fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes:
• cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences et.
• la interférence, y comprende les interférences pouvant causer un

mauvais fonctionnement du dispositif.

6.4  Certificación sobre ubicaciones ordinarias
Como norma, y para determinar que el diseño cumple con los
requisitos eléctricos, mecánicos y de protección contra incendios
básicos, el dispositivo se ha examinado y probado en un NRTL
(laboratorio de pruebas reconocido a nivel nacional), acreditado por
la OSHA (Administración de Seguridad y Salud Ocupacional).

6.5  Norteamérica
El National Electrical Code®™ (NEC, Código Eléctrico Nacional) de los
Estados Unidos y el Canadian Electrical Code (CEC, Código Eléctrico
de Canadá) permiten el uso de equipos con marcas de división
en zonas y de equipos con marcas de zonas en divisiones. Las
marcas deben ser aptas para la clasificación del área, el gas y la
clase de temperatura. Esta información se define claramente en los
respectivos códigos.

6.6  Regulación sobre mercancías peligrosas
Los imanes del sensor están blindados para su transporte y cumplen
con las regulaciones sobre mercancías peligrosas de IATA para
campos magnéticos. El sensor es seguro para el transporte aéreo.

6.7  E.E. U.U

6.7.1  I5 Seguridad intrínseca según EE. UU. (IS)
Certificado: SGSNA/17/SUW/00281
Normas: UL 913, 8.ª edición, revisión del 6 de diciembre de 2013
Marcas: CLASE I, DIV. 1, GRUPO ABCD, T4...T1, Tamb = -50 °C a

75 °C, IP67
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6.8  Canadá

6.8.1  I6 Seguridad intrínseca (IS) según Canadá
Certificado: SGSNA/17/SUW/00281
Normas: CSA C22.2 n.° 157-92 (R2012) +Upd1 +Upd2
Marcas: CLASE I, DIV. 1, GRUPO ABCD, T4...T1, Tamb = -50 °C a

75 °C, IP67

6.9  Seguridad intrínseca según ATEX

6.9.1  I1 Seguridad Intrínseca según ATEX

Certificado: Baseefa17ATEX0063X
Normas: EN IEC 60079-0: 2018

EN 60079-11: 2012
Marcas: II 1 G, Ex ia IIC T4…T1 Ga, Tamb = -50 °C to +75 °C,

IP67

Adver‐
tencia

Posible riesgo de carga electrostática
Solamente se deberá utilizar con una fuente de alimenta‐
ción autorizada
Consulte las instrucciones

Condiciones especiales para un uso seguro (X):
1. Las piezas del pie de montaje contienen titanio o una aleación

de titanio. Se debe tener cuidado para garantizar que el
equipo sea adecuado para el lugar de montaje previsto y este
debe estar protegido contra el riesgo de impacto o de ignición
por fricción.

2. La capacitancia del pie de montaje superará los 3 pF si el pie
no está unido a tierra; esto debe tenerse en cuenta durante la
instalación.

3. Es posible que el plástico de la base del pie de montaje
constituya un peligro de incendio por electrostática, y no se
lo debe frotar ni limpiar con un paño seco.

4. El equipo puede conectarse a las tuberías del proceso a una
temperatura de hasta 300 °C, como se indica a continuación:

a. -50° C ≤ Ta ≤ +120 °C para T4
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b. -50° C ≤ Ta ≤ +190 °C para T3
c. -50° C ≤ Ta ≤ +290 °C para T2
d. -50° C ≤ Ta ≤ +300 °C para T1
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6.10  Internacional

6.10.1  I7 Seguridad Intrínseca según IECEx
Certificado: IECEx BAS 17.0048X
Normas: IEC 60079-0: 2017 Edición 7.0, IEC 60079- 11: 2011 Edi‐

ción 6.0
Marcas: Ex ia IIC T4...T1 Ga, Tamb= -50 °C a 75 °C, IP67

Adver‐
tencia:

Riesgo de carga electrostática potencial
Solamente se deberá utilizar con una fuente de alimenta‐
ción autorizada
Consulte las instrucciones

Condiciones especiales para un uso seguro (X):
1. Las piezas del pie de montaje contienen titanio o una aleación

de titanio. Se debe tener cuidado para garantizar que el
equipo sea adecuado para el lugar de montaje previsto y este
debe estar protegido contra el riesgo de impacto o de ignición
por fricción.

2. La capacitancia del pie de montaje superará los 3 pF si el pie
no está unido a tierra; esto debe tenerse en cuenta durante la
instalación.

3. Es posible que el plástico de la base del pie de montaje
constituya un peligro de incendio por electrostática, y no se
lo debe frotar ni limpiar con un paño seco.

4. El equipo puede conectarse a las tuberías del proceso a
una temperatura máxima de hasta 300 °C, como se indica a
continuación:

a. -50° C ≤ Ta ≤ +120 °C para T4
b. -50° C ≤ Ta ≤ +190 °C para T3
c. -50° C ≤ Ta ≤ +290 °C para T2
d. -50 °C ≤ Ta ≤ +300 °C para T1
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6.11  Japón

6.11.1  I4 Seguridad intrínseca según CML

Certificado: CML 17JPN2140X
Normas:
Marcas: Ex ia IIC T4…T1 Ga

周囲温度 (Ta) -50 °C ≤ Ta ≤ +75 °C
「警告」 -静電気帯電の危険あり-
電池パックは防爆検定品を使用すること。

磁石が含まれています。

取扱説明書を参照すること。

Condiciones especiales para un uso seguro (X):
1. Las piezas del pie de montaje contienen titanio o una aleación

de titanio. Se debe tener cuidado para garantizar que el
equipo sea adecuado para el lugar de montaje previsto y este
debe estar protegido contra el riesgo de impacto o de ignición
por fricción.

2. La capacitancia del pie de montaje superará los 3 pF si el pie
no está unido a tierra; esto debe tenerse en cuenta durante la
instalación.

3. Es posible que el plástico de la base del pie de montaje
constituya un peligro de incendio por electrostática, y no se
lo debe frotar ni limpiar con un paño seco.

4. El equipo puede conectarse a las tuberías del proceso a una
temperatura de hasta 300 °C.

5. Es posible que el compartimiento constituya un peligro de
incendio por carga electrostática y no se debe frotar ni limpiar
con un paño seco. Consulte la documentación del fabricante
para obtener más información.

6. El cable de comisionamiento CC21 solo debe utilizarse en un
área segura; proporciona una interfaz entre el equipo del
área segura no especificada y un sensor de malla. No debe
utilizarse para suministrar energía mientras se encuentre en
un área peligrosa.
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6.12  Corea

6.12.1  IP Seguridad intrínseca según Corea (KCS)

Certificado: KGS 17-KA4BO-0478X

Marcas: 17-KA4BO-0478X

6.13  Emiratos Árabes Unidos

6.13.1  IX Seguridad intrínseca contra explosiones según ECAS
Certificado: 20-11-28736/Q20-11-001012

6.14  Unión Económica Euroasiática

6.14.1  IM Seguridad intrínseca según EAC
Certificado: RU C-GB.АЖ58.В.01828/21
Marcas: 0Ex ia IIC T4..T1 Ga X

Guía de inicio rápido Abril 2023

50 Emerson.com/Rosemount



6.15  Declaración de comformidad de la UE
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6.16  China RoHS
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